
 
        

 

 

         『動物保護法』法令宣導     (泰文) 

「กฏบญัญติัคุม้ครองสัตว」์ 
第 6 條 มาตราท่ี 6 
任何人不得騷擾、虐待或傷害動物。 

ท าเป็นอาหาร ผลิตภณัฑท์ าจากขนสัตวห์รือเล้ียงใหอ้าหารสัตวอ่ื์น ๆ มีจุดประสงคใ์นการคา้ขาย 
第 12 條มาตราท่ี 12 
對動物不得任意宰殺。但有下列情事之一者，不在此限： 

หา้มฆ่าสัตวต์ดัชีวิตรโดยตามใจชอบ ยกเวน้สถานการณ์ต่อไปน้ี 
一、為肉用、皮毛用，或餵飼其他動物之經濟利用目的。 

ท าเป็นอาหาร ผลิตภณัฑท์ าจากขนสัตวห์รือเล้ียงใหอ้าหารสัตวอ่ื์น ๆ มีจุดประสงคใ์นการคา้ขาย 
二、為科學應用目的。 

        วตัถุประสงคเ์พื่อเอามาใชง้านทางวิทยาศาสตร์ 
三、為控制動物群體疾病或品種改良之目的。 

         เพื่อควบคุมโรคติดต่อหรือหรือควบคุมสัตวพ์นัธุ์ 
四、為控制經濟動物數量過賸，並經主管機關許可。 

         เพื่อควบคุมสัตวเ์กินจ านวน ซ่ึงไดรั้บการอนุญาติจากรัฐบาล 
五、為解除動物傷病之痛苦。 

          เพื่อบรรเทาความทุกขท์รมานจากการบาดเจ็บของสัตว์ 
六、為避免對人類生命、身體、健康、自由、財產或公共安全有立即危險。         

เพื่อความปลอดภยัการด ารงชีวิตของมนุษยจ์ะไม่ถูกท าร้าย,ร่างกาย.สุขภาพ.เสรีภาพ.ทรัพยสิ์นหรือมีอนัตราย 
ต่อสถานสถารณะ 

七、收容於動物收容處所或直轄市、縣（市）主管機關指定之場所，經獸醫師檢查患有法定傳染 

    病、重病無法治癒、嚴重影響環境衛生之動物或其他緊急狀況，嚴重影響人畜健康或公共安

全。 

           สถานท่ีรับเล้ียงสัตวห์รือเทศบาลเขต (เมือง) สถานท่ีท่ีก าหนดโดยเจา้หนา้ท่ีผูมี้อ  านาจหลงัจากสัตวแพทย ์
ไดต้รวจสอบวา่วา่ เป็นโรคติดต่อ ป่วยอยา่งรุนแรงไม่สามารถรักษาใหห้ายขาดได ้ส่งผลกระทบต่อสุขภาพส่ิง 
แวดลอ้มของสัตวห์รือสถานการณ์ฉุกเฉินอ่ืน ๆ ส่งผลกระทบต่อสุขภาพของมนุษยแ์ละสัตวห์รือความ 
ปลอดภยัของประชาชน 

八、其他依本法規定或經中央主管機關公告之事由。 

           พระราชบญัญติัอ่ืนๆท่ีไดผ้า่นการประกาศ 
 

 

 

 



 
        

 

 

中央主管機關得公告禁止宰殺前項第一款之動物。 

ประกาศหา้มฆ่าสัตวท่ี์ไดร้ะบุไว ้ตามมาตราท่ี 1  
任何人不得因第一項第一款所定事由，有下列行為之一： 

หา้มผูใ้ดละเมิดกฏขอ้ท่ี1 มาตารท่ี 1ท่ีไดก้ าหนดไว ้ โดยต่อไปน้ี 
一、宰殺犬、貓或販賣其屠體。 

ฆ่าสุนขัแมวหรือขายซากของสัตว ์
二、販賣經中央主管機關公告禁止宰殺動物之屠體。 

          หา้มคา้ขายซากสัตวท่ี์ไดป้ระกาศไวห้า้ม 
依第十四條第二項規定准許認領、認養之動物，不包括依第八條公告禁止飼養或輸入之動物

。但公告前已飼養或輸入，並依第三十六條第一項辦理登記者，准由原飼主認領。 

本法中華民國一百零四年一月二十三日修正之條文施行之日起二年內，收容於動物收容處所

或直轄市、縣（市）主管機關指定之場所，經通知或公告超過十二日而無人認領、認養或適

當處置之動物，得予以宰殺，不適用第一項規定。 

ตามขอ้ท่ี 14 ขอ้ท่ี 2 อนุญาติใหรั้บเล้ียงสัตว ์ไม่ไดร้วมมาตราท่ี 8 ประกาศหา้มเล้ียงหรือส่งออก ถา้รับเล้ียงก่อนท่ี 
ไดป้ระกาศไว ้จะท าตามขอ้ท่ี 36 หวัขอ้ท่ี 1 ลงทะเบียน อนุญาติใหผู้เ้ล้ียงเดิม ตามกฏหมายของไตห้วนัท่ีไดแ้กไ้ข 
ในวนัท่ี23เดือน 1 ปี 2015 ภายใน 2 ปี  สถานท่ีรับเล้ียงสัตรหรือเทศบาลเขต (เมือง)หรือสถานท่ีตามก าหนด ไดรั้บ 
การแจง้หรือประกาศถา้เกิน 12 วนั ไม่มีผูใ้ดรับเล้ียง จะถูกฆ่าทิ้ง  ไม่สามารถใชก้ฏขอ้ท่ี 1 

第 25 條มาตราท่ี 25 
有下列情事之一者，處二年以下有期徒刑或拘役，併科新臺幣二十萬元以上二百萬元以下罰金： 

ถา้ผูใ้ดไดก้ระท าขอ้ดงัต่อไปน้ี  มีโทษจ าคุกไม่เกิน 2 ปีและกกักนั จะโดนปรับ200,000เหรียญขึ้นไปและไม่เกิน 
2,000,000เหรียญ 
一、違反第五條第二項、第六條或第十二條第一項規定，宰殺、故意傷害或使動物遭受傷害，致 

    動物肢體嚴重殘缺或重要器官功能喪失。 

ขอ้ก าหนดการละเมิดกฎขอ้ท่ี 5  หวัขอ้ท่ี 2   ขอ้ท่ี 6 หรือขอ้ท่ี12  หวัขอ้ท่ี1   จงใจฆ่าสัตว ์ เจตนาท าใหส้ัตว ์ได ้รับ 
บาดเจ็บ  หรือท าใหส้ัตวป์ระสบความเจ็บปวด ท าให้แขนขาสัตวบ์าดเจ็บอยา่งรุนแรงหรือสูญเสียอวยัวะการท างาน 
ท่ี ส าคญั 

二、違反第十二條第二項或第三項第一款規定，宰殺犬、貓或經中央主管機關公告禁止宰殺之動 

    物。 

ละเมิดกฎวรรคท่ี 12 ขอ้ท่ี 2 หรือ หวัขอ้ท่ี 3 ล าดบัท่ี1 ฆ่าสุนขั   แมว  หรือฆ่าสัตวท่ี์ทางรัฐบาลไดป้ระกาศ 
ระบุหา้มฆ่า ไวอ้ยา่งเด็ดขาด    

第 27 條มาตราท่ี 27 

有下列情事之一者，處新臺幣五萬元以上二十五萬元以下罰鍰，並得公布其姓名、照片及違法事

實，或限期令其改善；經限期令其改善，屆期未改善者，得按次處罰之： 

ผูใ้ดไดก้ระท าขอ้ดงัต่อไปน้ี จะถูกปรับ 5,0000 เหรียญขึ้นไปแต่ไม่เกิน 250,000 เหรียญ  จะประกาศรายช่ือ 
รูปถ่ายและขอ้เทจ็จริงท่ีผิดกฎหมาย  หรือก าหนดเวลาให้ปรับปรุงแกไ้ข  ถา้ภายในเวลาก าหนดมิไดป้รับปรุงแกไ้ข  



 
        

 

 

จะถูกลงโทษตามกรณี 
一、違反第十條第一款規定，驅使動物之間或人與動物搏鬥。 

ละเมิดกฎขอ้ท่ี10 วรรคท่ี 1  จงใจท าใหส้ัตวแ์ละสัตวห์รือคนกบัสัตวต์่อสู้กนั 
二、違反第十條第一款規定，與動物搏鬥。 

ละเมิดกฎขอ้ท่ี 10 หวัขอ้ท่ี 1 ก าหนด ไดต้่อสู้กบัสัตว ์
三、違反第十條第二款規定，以直接、間接賭博為目的，利用動物進行競技。 

ละเมิดกฎขอ้ท่ี 10 วรรคท่ี 2ไดก้ าหนดไว ้  เป้าหมายใชส้ัตวเ์พื่อเล่นการพนนั และใชส้ัตวเ์พื่อการแข่งขนัโดยทาง 
ตรงและทางออ้ม 

四、違反第十條第三款規定，以直接、間接賭博或其他不當目的，進行動物交換與贈與。 

ละเมิดกฏขอ้ท่ี 10 วรรคท่ี 3 ก าหนด วตัถุประสงคใ์ชส้ัตวเ์พื่อเล่นการพนนัหรือกระท าส่ิงท่ีไม่เหมาะสม ท า 
การแลกเปล่ียนสัตว ์และเป็นของขวญั 

五、違反第十條第六款規定，其他有害社會善良風俗之利用動物行為。 

ละเมิดกฏขอ้ท่ี 10 วรรคท่ี 6 ก าหนด ใชส้ัตวท์ าในส่ิงท่ีผิดศีลธรรมทางสังคม 
六、違反第十二條第三項規定，販賣、購買、食用或持有犬、貓之屠體、內臟或含有其成分之食 

    品或經中央主管機關公告禁止宰殺動物之屠體。 

ละเมิดกฏขอ้ท่ี 12 วรรคท่ี 3 ก าหนด การขาย  การซ้ือ  การบริโภค  หรือการครอบครองซากสุนขั  ซาก แมว  
อวยัวะภายในหรืออาหารท่ีมีส่วนผสมของสัตวน์ั้น  หรือครอบครองซากสัตวท่ี์ประกาศหา้มฆ่า เด็ดขาด 
โดยเจา้หนา้ท่ีผูมี้อ  านาจส่วนกลาง 

七、寵物繁殖業者違反中央主管機關依第二十二條第二項所定辦法中有關寵物繁殖作業之規定。 

การเพาะพนัธุ์สัตวเ์ล้ียงโดยละเมิดกฎมาตราท่ี 22 หวัขอ้ท่ี 2 ขอ้ก าหนดเก่ียวกบัการเพาะพนัธุ์สัตวเ์ล้ียง 
八、違反第二十二條第三項規定，未為寵物絕育且未申報及提出繁殖管理說明，或未申報繁殖需 

    求而繁殖寵物。 

ละเมิดกฎขอ้ท่ี 22 วรรคท่ี 3 ก าหนด ไม่มีการท าหมนัสัตวเ์ล้ียงและไม่ยืน่แจง้เสนอค าแนะน าการจดัการ สืบพนัธุ์ 
หรือไม่ไดร้ายงานความตอ้งการผสมพนัธุ์แลว้เพาะพนัธุ์ 

九、製造、加工、分裝、批發、販賣、輸入、輸出、贈與或意圖販賣而公開陳列有第二十二條之

四第一項第一款或第二款情形之一之寵物食品。 

ผลิต  แปรรูป แยกบรรจุ  ขายส่ง คา้ขาย น าเขา้ ส่งออก 
ใหผู้อ่ื้นเล้ียงหรือคา้ขายอาหารสัตวเ์ล้ียงในสถานการณ์อยา่งใดอยา่งหน่ึงโดยเปิดเผยตามล าดบัมาตราท่ี22ถึง4 
หวัขอ้ท่ี1วรรคท่ี1หรือวรรคท่ี2  

 十、違反第二十三條之二規定，未於直轄市或縣（市）主管機關所定期限內回收、銷毀或為其他

適當處置。 

ละเมิดกฏขอ้ท่ี 23 -2 ก าหนดไว ้เขตเทศบาลหรือเขต (เมือง)รัฐบาลไดร้ะบุ เก็บคืน   ท าลายภายในระยะเวลา 
ท่ีก าหนดหรือการก าจดัท่ีเหมาะสมอ่ืน ๆ 

 


